
 

 
 

                   Wrocław, 09.11.2023 

Pan / Mr Nchimenyi Sobse 

Obywatel kraju: / Citizen of: Kamerun/ Cameroon 

Nr paszportu: / Passport no: AA576314 

 

 

WSTĘPNY LIST AKCEPTACYJNY 

OFFER LETTER  

 

Dziękujemy za przesłanie zgłoszenia oraz dokumentów. Zgłoszenie zostało ocenione. Uprzejmie 

informuję, że spełnia Pan warunki wstępne na studia w Politechnice Wrocławskiej: 

Thank you for sending the application form and the documents to us. Your application has been 

assessed and I am pleased to inform that you meet the entry requirements for studies at Wrocław 

University of Science and Technology: 

 

- Wydział: Wydział Geoinżynierii, Górnictwa i Geologii 

- Faculty: Faculty of Geoengineering, Mining and Geology   

- Kierunek: Górnictwo i Geologia w języku angielskim 

- Field of Study: Mining and Geology  

- Studia: stacjonarne II-go stopnia magisterskie 

- Mode: Full-time, Second degree 

- Rok studiów: 1 

- Year: 1st  

- Język nauczania: angielski 

- Language of instruction: English 

    

Zajęcia zorganizowane w ramach semestru letniego rozpoczynają się 21.02.2024. Studia trwają 1,5 

roku.  

Uprzejmie informuję, że opłata za semestr kształcenia wynosi 2000 EUR / 9400 PLN.  

The course starts on 2024-02-21. The duration of the programme is 1.5 years.  

The tuition fee is 2000 EUR/ 9400 PLN per semester. 

 

Terminy: 

- uiszczenia opłaty za studia i załączenie potwierdzenia w IRC 17.12.2023 

- ostateczny termin dostarczenia oryginałów (do wglądu) oraz kopii wymaganych dokumentów do 

Działu Współpracy Międzynarodowej: tydzień przed rozpoczęciem semestru 

Deadlines: 

- to pay the tuition fee and upload the payment confirmation in IRC 2023-12-17 

- the deadline for submitting original documents (for inspection) and hard copies of all required 

documents to the International Relations Office: a week before the semester starts 

 

W celu otrzymania decyzji warunkowej o przyjęciu na studia należy załączyć wszystkie wymagane 

dokumenty w systemie IRC oraz dokonać opłaty rekrutacyjnej i za semestr studiów. Opłata musi 

zostać zaksięgowana w EUR lub PLN na jednym z podanych kont: 

In order to receive Conditional Decision of Acceptance for Studies you have to upload all required 

documents to IRC system and make the payment of the tuition and application fee. The payment is to 

be received by the university in EUR or PLN on one of the following bank accounts: 

 

Dane kont bankowych: 

Nr konta w EUR (Euro):  PL 16 1090 2402 0000 0001 3399 2518 

Nr konta w PLN (zł): PL 37 1090 2402 0000 0006 1000 0434 

SWIFT WBK PPL PP  

Nazwa banku: Santander Bank Polska S.A 

Adres banku: 50-373 Wrocław, ul. Norwida 1/3 



 

 

Odbiorca: Politechnika Wrocławska, Wyb. Wyspiańskiego 27, 50-370 Wrocław, Poland 

Tytułem: Opłata za studia, imię, nazwisko kandydata, kraj pochodzenia.  

Bank accounts’ details: 

Account number in EUR (Euro): PL 16 1090 2402 0000 0001 3399 2518 

Account number in PLN (Polish Złoty): PL 37 1090 2402 0000 0006 1000 0434 

Bank’s name: Santander Bank Polska S.A 

Bank’s address: 50-373 Wrocław, ul. Norwida 1/3 

SWIFT code: WBK PPL PP 

Receiver: Wrocław University of Science and Technology, Wyb. Wyspiańskiego 27,  

50-370 Wrocław, Poland 

With note: Tuition fee, full name of the candidate, citizenship. 

 
Kwota opłaty za studia musi wpłynąć w całości na konto uczelni. Prowizje bankowe opłacane są przez 

kandydata. 

The tuition fee is to be received by the university in the full amount. Bank charges are to be paid by 

you. 

 

W przypadku nieuruchomienia kierunku, które to uzależnione jest od liczby przyjętych kandydatów 

zaproponujemy odpowiednio: po spełnieniu wymogów rekrutacyjnych i zakwalifikowaniu inny 

kierunek studiów lub  poinformujemy o innych możliwościach. Informacja o ewentualnym 

nieuruchomieniu kierunku zostanie podana przed rozpoczęciem kształcenia.  

 

Note that in case there are not enough candidates the programme may not be launched. In such a case 

we can offer you another study programme, provided you meet the entry requirements and qualify for 

another programme of study or we will inform you about other options. Proper information will be 

provided before the academic year commences.  
 

Obowiązkowe Dni Wstępne będą miały miejsce tydzień przed rozpoczęciem semestru. 

Obligatory Introduction Days will take place a week before the semester starts. 

 

Z poważaniem, 

Kind regards, 

 

   


